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Введение
   У каждого народа есть свои сказки. Они, в устной или письменной форме,  передаются из поколения в поколение и являются сокровищницей бесценного жизненного опыта,  народной мудрости, юмора. Со сказки и с  колыбельной начинается жизнь человека. Сказка – это рассказ о самых невероятных, фантастических событиях, но имеющих глубокий поучительный жизненный смысл. А.С. Пушкин давал сказке очень высокую оценку. По его словам, прочитав сказку, «вознаградишь недостатки проклятого своего воспитания».

Сравнительно недавно, сказки в нашей стране пользовались неизменным успехом. В послевоенные годы на сказочные сюжеты был сделан целый ряд великолепных фильмов, сказки звучали и по радио. Однако сумасшедший ритм современной жизни, ее сложности, неразрешенные проблемы, бытовая неустроенность, появление новых ложных ценностей и еще много причин привели к постепенному вытеснению из нашей жизни народного творчества. Поэтому данная тема очень актуальна. Сказки становятся редкостью, постепенно уходят в небытие. Этого нельзя допустить.
 Очень богато сказочное творчество русского и татарского народов. Поэтому цель нашей работы - сравнение русских народных и татарских сказок,  раскрытие тех общих идей, мотивов, сюжетов, образов, которые в них  прослеживаются.  Мы поставили перед собой ряд задач:
1. Определить жанр сказки, ее  особенности;

2. Раскрыть причины общности идей, мотивов, сюжетов в сказках;

3. Дать классификацию сказок, сравнить русские и татарские сказки

каждой жанровой разновидности.
 1. Определение жанра сказки

Сказка -  один из основных жанров устного народного творчества. Это преимущественно прозаический художественный устный рассказ волшебного или бытового характера . Само название возникло не сразу (в Древней Руси – «баснь»). Первоначально это и древнее понятие, документ, показание, основанное на фактах. Термин «сказка» появился в 16 веке.  По-татарски сказка называется «экият».
Собирание татарских народных сказок началось относительно поздно. Много сил в этом плане приложили В.В. Радлов, Г. Фаизханов, К. Насыйри, Г. Рахим и др. Записи русских сказок также появились очень поздно. Классические собрания русских сказок составлены  в 19 и 20 веке  А.Н. Афанасьевым, Д.Н. Садовниковым, Н.Е. Ончуковым,  Д.К. Зелениным и другими собирателями фольклора .
Сказка – жанр, в котором необыкновенное становится выполнимым. Основной жанровый  признак – это отражение некоторых существенных коллизий бытового характера. Все необыкновенные конфликты в сказках разрушаются. Здесь  всегда счастливый конец, и все сосредотачивается, как правило, вокруг основного героя. Все персонажи собраны. 
Каждый народ создает свои сказки, поэтому они называются народными. В отличие от литературных, которые создаются писателями, народные сказки не имеют автора. Передаваясь в течение многих веков от поколения к поколению, сказки шлифуются народом. Сказочник творчески перерабатывает исполняемую им сказку, поэтому каждая из них известна во многих вариантах.

       2. Общность в сказках разных  народов,  ее причины

В сказках разных народов очень много общих мотивов и сюжетов, и чаще всего это происходит в силу типологической общности, которая возник​ла у народов самостоятельно в силу сходства бытовых или психоло​гических условий на первых этапах развития человечества.
Общность в сказках может быть также обусловлена генетическими (у род​ственных народов) и контактными связями. К тому же в фольклоре су​ществуют особенности, присущие только той или иной местности, опреде​ленному географическому региону. Среднее Поволжье и Приуралье, где проживает татарский народ,— край многонациональный. Поэтому уместно будет сказать несколько слов именно о региональной общности в сказках разных народов этого края. Общность в сказках народов одного региона объясняется сходными условиями жизни людей. Когда речь идет об общностях определенного региона, особенно выяв​ляются среди них те, которые сложились в силу взаимосвязей, в резуль​тате взаимного обмена духовными ценностями народов. Из исследований, посвященных сказкам, видно, что для фольклора народов Поволжья и Урала характерно влияние русского фольклора. При наличии явных признаков установить факты заимствования значительно легче. К таковым можно от​нести, например, татарскую сказку «Котан Иваныч», основанную на сюжете «Кот и дикие животные», где главным героем является кот Котофей Ива​нович, заимствование которого из русского фольклора очевидно. 

О взаимовлияниях татарского и русского народов, отразившихся в не​которых сказках о животных, говорилось в исследо​вании П. А. Полякова . Автор приходит к выводу, что некоторые сказ​ки, общие для русского и татарского фольклора, проникли в русскую ауди​торию с Востока «от или через посредство тюркских племен, вообще ока​зывавших и оказывающих такое сильное влияние на язык, нравы и самыя верования русского народа». В частности, автор детально сопоставляет та​тарскую сказку «Салам-Торхан» с русскими сказками «Козьма Скоробогатый», «Бухтан Бухтанович» и заключает, что «татарская редакция этой сказки остается первоосновой, из которой развились подобные же ска​зания у других племен и народов». Исследование П. А. Полякова, хотя оно основано на принципах «шко​лы заимствования», не потеряло своего значения и по сей день. 

Известно, что заимствованный сюжет изменяется, перерабатывается в соответствии со сказочной традицией заимствующего народа и становится для него уже своим. Это отмечал в свое время и В. Г. Белинский. «Рус​ский человек,— писал он,— выслушав от татарина сказку, рассказывал ее по​том совершенно по-русски, так что из его уст она выходила запечатленною русскими понятиями, русским взглядом на вещи и русскими выражениями» .
Региональные общности особенно ярко проявляются в бытовых сказках. Например, к татарской сказке «Кому трудней?», приведенной в этой книге, мы можем найти параллели у многих народов Поволжья и Приуралья (например, русских, мордвы, чувашей, удмуртов). Широко распространены также у народов региона бытовые сказки с теми сюжетами, на которых основаны сказки «Ворона-вещунья», «Алдар», «Победитель дивов», «Ремесло выручит» и др.

Можно назвать целый ряд других общностей, присущих сказкам наро​дов Поволжья и Приуралья. Однако и приведенные примеры достаточно ярко показывают, что сказка и ее мотивы интернациональны, как это единодушно признается исследователями.

3. Сравнение русских и татарских народных сказок.

Классификация  сказок
Существует несколько   принципов систематизации сказочной прозы:  тематический (волшебные,  животные, бытовые сказки  -  А.Н.Афанасьев),  функциональный  (производственно-трудовые, развлекательные, социально-бытовые, религиозно-обрядовые сказки - А.И.Никифоров),  поэтический (волшебные,  бытовые, животные, кумулятивные сказки - В.Я.Пропп).
Мы в своей работе будем опираться на традиционный тематический принцип деления сказок. Тексты сказок в определенном порядке впервые были разложены А.Н. Афанасьевым. Он выделил сказки о животных, волшебные и бытовые сказки. Эта классификация была принята учеными, стала международной и применяется до сих пор. Татарские сказки также делятся на эти три группы, соответствующие разновидностям жанра, хотя некоторые из них не всегда вмещаются в рамки данных групп. Сравним татарские и русские сказки каждой тематической группы.

3.1.  Сказки о животных

В составе татарских народных сказок таких немного. Судя по количеству записей, они составляют примерно 8 процентов всего сказочного наследия. К тому же и объем их невелик. В русском репертуаре таких сказок 20 процентов.
Основные герои этих произведений в русских и татарских сказках – дикие и домашние животные, птицы и др. Это сатирические и юмористические произведения.
Среди персонажей в данной разновидности татарских сказок наибольшей попу​лярностью пользуется Лиса (Лиса – любимый герой и русских сказок. Она находчива, умна, передает черты, свойства характера людей). Этот персонаж участвует более чем в половине подобных произведений, чуть реже — Медведь и Волк. Другие дикие животные и пти​цы (Заяц, Лев, Тигр, Барсук, Кабан, Крот, Жаба, Журавль, Дятел, Пе​репел, Сова, Филин, Воробей, Синица, Кукушка, Ворона и др.) — еще реже.

Лиса изображается двояко. В большинстве сказок она коварный и хитрый хищник, обманщик и подхалим. Сравним две сказки. В русской сказке «Лисичка-сестричка и волк » лиса обманула мужика: прикинувшись мертвой, повыбрасывала из воза всю рыбу. Она и  волка «научила», как достать рыбу, заставив его опустить хвост в прорубь. В татарском фольклоре есть очень похожая сказка «Лиса и волк», в которой лиса так же обманывает волка, но здесь он не только остается без хвоста, но и погибает. Как видим, сюжеты похожи, но есть и различия. В татарской сказке лиса ест и  бялеши – еда из татарской национальной кухни. Также почти аналогичны сказки «Медведь и Лиса» (татарская) и «Лиса-повитуха» (русская). В первой лиса тайком от медведя съедает кадку меда и масла, оставив его ни с чем. В другой сказке лиса вылизывает весь мед втайне от волка, оставив его еще и виноватым, вымазав ему живот медом. Эти сюжеты также очень похожи. Различия незначительны. В  некоторых сказках лиса — это умное, находчивое и ловкое животное («Всемогущий Петух», «Старик, Медведь и Лиса», «Салам-Торхан и Лиса»). Медведь и Волк, наоборот,— тупые, глу​пые, трусливые. Очень часто они кем-то обмануты, со страхом убегают или бывают убиты. Примерами могут служить те же сказки («Лиса и волк»,  «Лиса-повитуха»). В татарской сказке «Медведь, волк и лиса» лиса также обманывает медведя и волка, перетащив все мясо в камыши, долго ела его одна и смеялась над глупыми товарищами.
Лев и Тигр в сказках изображаются как самые силь​ные животные и олицетворяют образ свирепого тирана. Они властвуют над всеми животными.

В сказках о животных аллегорически изображаются общечеловеческие недостатки. В этих случаях повадки животных используются для обли​чения пороков, встречающихся в людях («Шах-Петух», «Гороховое войско», «Медведь и Лиса» и др.). В подобных произведениях преобладают юмор, ирония.

В зависимости от того, кто выступает в качестве главных героев, сказки о животных можно разделить на 3 группы: 
1) сказки с дикими жи​вотными; 
2) сказки с домашними животными; 
3) сказки с дикими и домаш​ними животными . 
Сказки о животных можно классифицировать также по характеру участия в них человека. В некоторых о нем просто упоминается, или он появляется эпизодически, а в некоторых он выступает как основной персонаж. Иногда роль человека в сказке ограничивается выполнением экспозиционной функции («Козел и Баран», «Храбрый Петух» и др.). В других случаях он занимает центральное место в развязке основного конфликта («Лиса и Волк», «Го​лый Волк» и др.).

Среди сказок о животных есть и такие, которые целиком посвящены показу силы человека. В таких сказках человек представлен умным и побеж​дающим. Так в татарской сказке «Кот, Тигр и Человек» человек побеждает сильного и свирепого тигра силой своего ума. В татарской сказке «Старик, Медведь и Лиса» человек  также  оказывается умнее сильного медведя, собирая урожай, оставляет медведя ни с чем. Почти такой же сюжет встречается и в русской сказке «Мужик и медведь».
Однако не во всех сказках человек изображается победителем. Напри​мер, в сказке «Всемогущий Петух» животные расправляются с жадным и жестоким баем, который не вернул петушку кольцо. Мораль сказки такова – не зарься на чужое добро.

3.2. Волшебные сказки

Судя по количеству, они составляют примерно 46 процентов татарских  и 20 процентов русских сказок и отличаются сравнительно большим объемом. Это зависит от таланта сказочника, от местных традиций.
Среди волшебных сказок особо выделяются сказки о богатырях. В чис​ло волшебных сказок также входят произведения мифологического харак​тера, основанные на быличках и легендах, некоторые фантастические про​изведения.

Разумеется, большую часть этой разновидности составляют собственно волшебные сказки. В центре волшебной сказки стоит образ идеального героя. Такие персонажи красивы, сильны, честны. Герой статичен. Он либо положительный, либо отрицательный. В  подавляющем  большинстве случаев положителен  младший   из  братьев  (Изображение в качестве  главного  героя старшего брата — явление  исключительное). Это такие русские персонажи, как Иванушка-дурачок, Емеля. Такие герои - иронические удачники. У них есть помощники. 
 Например, в сказке «По щучьему велению» дурачок Емеля становится умным, красивым, женится на царской дочери. В этом ему помогает щука. В татарских сказках младший брат часто изображается плешивым (таз), не подающим никаких надежд, обиженным старшими братьями и прозванным «дурак». Тем не менее младший брат добивается того, чего не могут добиться старшие, женится на падишахской дочери или дочери царя и становится падишахом (царем). Такова татарская сказка «Таз – зять падишаха», в которой младший плешивый брат становится зятем падишаха, преодолеть все трудности ему помогает чудо-конь. 
Еще один тип положительных героев – это богатыри. 
В волшебных сказках значительное место занимают мифологические персонажи. Один из часто встречающихся персонажей  татарских сказок — див (дью), Див живет вдали от людей, за горой Каф, на горе, под водой или, чаще всего, под землей. Он обычно похищает дочерей падишаха и превращает их в своих жен. Однако, где бы он ни находился, герой сказки джигит-богатырь, преодолевая неимоверные трудности, проникает в его владение. Убив дива, он освобождает девушку и, как правило, на ней женится. Див изобра​жается, таким образом, как враждебная человеку сила. Например, татарская сказка «Три голубя», в ней сын бедняка находит и возвращает падишаху похищенную Дивом дочь. Юноше помогают три голубя. В сказке «Талисман» хитрый Див  заколдовал трех братьев, превратив в голубей и похитил их сестру Зухру. Джигит Заляй помогает им, убивает Дива и женится на Зухре. В русских сказках встречаются подобные сюжеты, но в них девушек похищает Змей-Горыныч. Его побеждает смелый богатырь. Однако, хотя и очень редко, встречаются и дивы добрые, помогающие человеку.

Сравнительно часто в волшебной сказке действует, наподобие русской бабы-яги («Василиса Прекрасная»), старуха-ведьма (убырлы карчык ).  В некоторых сказках она называется старухой-колдуньей (сихерче карчык), старухой-обжорой (жалмавыз). Старуха-ведьма, живущая обычно в лесу в маленькой избушке, вредит человеку, она проглатывает людей, сосет их кровь, приносит другие несчастья. Герою сказки приходится приложить немало сил, чтобы уничто​жить или заставить ее подчиниться. Вместе с тем сохранились в некото​рых сказках древние сюжеты, где старуха-ведьма оказывается доброй и по​могает людям. Так,  в татарской сказке «Падчерица» старуха-колдунья помогает доброй девушке, одаривает ее драгоценными каменьями, а злую девушку убивает.
Относительно реже в волшебной сказке встречается образ змея (елан). У многих народов змей изображается как ярый враг человека, и сюжеты о змееборстве в 'сказках занимают значительное место. В татарских сказ​ках эпизоды борьбы со змеем — довольно редкое явление. Очень часто в них змей — положительный персонаж, выступающий как помощник или даритель. В сюжетах, связанных со змееборством, в татарских сказках чаше фигурируют див и дракон (аждаха).
 Аждаха  встречается примерно в каждой десятой татарской  сказке. Он представляется в виде огромного одно- или многоголового змея, вступаю​щего в схватку с героем сказки. Это тот же самый русский Змей-Горыныч. Сюжеты русских и татарских сказок о драконе очень похожи. Так, например, в татарской сказке «Камиль – сын батыра» джигит напоминает русских богатырей.  Здесь встречается множество сюжетных элементов, характерных для русских сказок о Змее-Горыныче. В данной сказке главный герой борется с семиглавым змеем, который все дома разорил, поля сжег, женщин в полон уволок. Сцена боя со змеем та же, что и в русских сказках. У змея так же вырастают головы, вместо тех, что отрублены мечом, изо рта вырывается пламя. В финале ненавистный враг погибает от рук Батыра (богатыря).
В татарских волшебных сказках есть еще один персонаж из «змееобразных». Это — юха, которая имеется лишь в нескольких сказках.  В русских сказках такого персонажа нет. По поверьям татар, змей, дожив до ста лет, превращается в аждаху, а дожив до ты​сячи лет — в юху.

Юха — враг человека. Она не действует открыто, как, например, ажда-ха. Вначале, превратившись в красивую девушку (иногда в красивого юно​шу), она вступает в брачную связь с человеком, после чего тот человек постепенно чахнет. Только своевременное уничтожение юхи (буквально:  старуха-упырь) спасает героя сказки от гибели. В татарской сказке «Бедняк и Юха-оборотень» главный герой женится на прекрасной девушке, которая оказывается Юхой. Он  чахнет с каждым днем. Догадавшись, кто его жена, бедняк пишет письмо дяде, который помогает племяннику избавиться от ведьмы. Ее заманивают в раскаленную железную баню, где она погибает. С того дня джигит пошел на поправку.
В волшебных сказках кроме этих имеются и другие враждебные герою мифологические персонажи: старик-карлик Сам-с-пять да борода пядей пять (уэе бер карыш, сакалы биш карыш карт); ифрит (гыйфрит); джинн (ж,ен); пэр и (пэри) и другие.

Из людей в качестве антипода героя часто выступают падишах (пат-ша, падяша), визирь (вэзир) и старшие братья (абыйлар).

Такие персонажи волшебных сказок, как чудесный конь (ат), го​лубь (кугэрчен), золотая рыба (алтын балык), белый волк (ак буре), птица Семруг (Сэмруг кош) и другие, обычно изображаются как положи​тельные образы, помогающие герою. В русских сказках это Конек-Горбунок, золотая рыбка, щука. Похожими являются сюжеты таких сказок, как «Сивко-бурко» (русская), «Золотое перо» (татарская). В первой сказке  Ивану помогает чудесный конь, герой становится царским зятем. В татарской сказке жеребец спасает Тимура от смерти, помогает ему жениться на Морской деве. Здесь герой нырнул в кипящий котел и достал кольцо девы. Падишах нырнул за кольцом, а обратно не вынырнул – сварился до смерти. Как видим, сюжет очень похож на сюжет русской  сказки «Конек-Горбунок».

И в русских, и в татарских сказках можно отметить наличие образа женщины. Героинями являются мудрые девы или спасаемые героями красавицы. Они добрые, трудолюбивые, умные. Это Елена прекрасная, Василиса Премудрая, Аленушка, Снегурочка, Марья Моревна. В татарских сказках это красавица Зухра, Сылу-матур и др.

3.3.  Социально-бытовые сказки

Это сказки, в которых социально-бытовые отношения стоят в центре повествования.
По количеству   записей  татарские социально-бытовые сказки   составляют   примерно 46 процентов всего татарского сказочного наследия. В русском репертуаре они занимают большее место – 60 процентов всего сказочного материала.
Основанные на социальном и бы​товом конфликте, эти сказки наиболее близко стоят к реальной действитель​ности.

По своей тематике бытовые сказки очень разнообразны. Среди татарских сказок  есть произведения о мудрых людях, неверных и верных женах, богачах и работниках, муллах, ловких ворах и пр. Татарские бытовые сказки можно условно подразделить на 4 группы: назидатель​ные, авантюрные, сатирические и юмористические .
К группе назидательных относятся сказки, в которых мораль открыто высказывается. Это сказки о правде и лжи, мудрых советах, мудрых от​ветах, завещаниях и т. д. В татарском сказочном наследии это такие сказки, как «Завещание», «Правда спасает, а неправда подводит», «Мудрая девушка», «Три дочери» и др. В русском фольклоре также встречаются сказки с подобными сюжетами  («Правда и Кривда» и др.).  В числе назидательных бытует и часть притчей, вследствие необособленности этого жанра в самостоятельный в татарской фольклористике.

Группу авантюрных сказок составляют в основном сказки об оклеве​танных женщинах, верных женах, ловких ворах и разбойниках. Это сказки о том, как герой женится на злой или ленивой девушке и исправляет ее, об умной девушке или юноше («Верная жена»). Героизм персонажа в уме, хитрости, борьбе. Сказки о неверности жены, об оклеветанной девушке встречаются и в русском сказочном наследии.

Большинство татарских бытовых сказок представлено сатирическими и юмористи​ческими сказками. В сатирических сказках нередко изобличаются предста​вители правящего класса и духовенства. В них трудовой человек обычно одерживает победу, превосходя их умом и находчивостью («Крепостной и помещик» - мужик, благодаря своей смекалке, выиграл дело в суде и крестьян землей наградил»).

     В сатирических и юмористических сказках высмеиваются также обще​человеческие пороки: лень, супружеская неверность, трусость, бахвальство, жадность, глупость и т. д. Смех в этих сказках отличается тем, что в сати​рической он язвительный, наступательный, а в юмористической — мягкий, добродушный.

В основе  русских социально-бытовых сказок также  имеются два существенных элемента: любовно-бытовой и социально-экономический.                      Второй элемент преобладает, придает сказкам острую сатирическую окраску. Выше мы выделяли такой тип и в татарском сказочном наследии.

Особенно ценны сказки антибарские и антипоповские сказки. Стрелы летят в бояр, купцов, попов  (мулл, богачей, баев – в татарских сказках). В сказках о барах широко используется сюжет о мужике и барине. В этих сказках проявляются социальные симпатии и антипатии народа. Баре представлены глупыми, жадными, жестокими. Барыня тоже глупа. Мужик, батрак – победитель,  за ним нравственное превосходство.
Это такие русские сказки, как «Пастушья дудочка» (Иванушка проучил жадных хозяина и хозяйку, которые не платят жалованья), «Мужик и барин», «Барин и плотник». Тот же мотив в татарских сказках «Бай и слуга», «Шомбай» (юноша высмеял и  проучил жадных богачей). 
В татарских и русских бытовых сказках  частый персонаж – находчивый солдат. Так аналогичны сказки «Солдатский топор» (татарская) и «Суп из топора» (русская). В этих сказках солдат, благодаря своей смекалке отведал супа у старухи. Таких сказок очень много («Догадливый солдат», «Солдат и старуха», «Солдат и падишах»).

Заключение

Таким образом, сказка -  один из основных жанров устного народного творчества. Это преимущественно прозаический художественный устный рассказ волшебного или бытового характера.  В русских и татарских сказках часто встречаются общие идеи, темы, сюжеты и образы. Это объясняется сходными условиями жизни русских и татар, проживающих в одном регионе. Это региональная общность. Иногда сюжеты сказок заимствуются одним народом у другого, творчески перерабатываются, вносятся новые элементы.
 И русские, и татарские народные сказки делятся на сказки о животных, социально-бытовые, волшебные сказки. Эта типология одинакова у данных народов. Однако процент  сказок в каждой жанровой группе у данных народов варьируется.
Мы увидели, что и в русских, и в татарских сказках много сходных элементов. Так, например, в сказках о животных  любимый герой обеих народов -  лиса. Она показана как обманщица, коварный хищник. Волк и медведь показаны тупыми. Человек в этих сказках показан сильным, умным, побеждающим.
В волшебных сказках сходных сюжетов еще больше. Это образы положительных героев (младшие братья, богатыри),  их помощников (чудесный конь), образы старух-ведьм, образы драконов (аждаха). Однако в татарских сказках встречаются образы Дива, Юхи, которых нет в русских сказках. Сюжеты борьбы со Змеем-Горынычем (аждахой)  очень похожи  в сказках данных народов. 
Русские и татарские  социально-бытовые сказки по своей тематике очень разнообразны. Здесь также много общих тем. Это сказки о верных женах, об оклеветанных девушках, о правде и лжи, о находчивых солдатах, ворах, завещаниях. В Сказках с ярким социальным началом преобладает сатирическая окраска. Стрелы летят в попов, мулл, купцов, бояр. Это главные враги народа. Сходные сюжеты в сказках о барине (богаче) и мужике (батраке). Общая идея и татарских, и русских сказок _ это мечта, вера в лучшую жизнь, сытость. В представлении народа в богатстве, в богачах – все плохое. Сказки осуждают стремление к обогащению, которое ведет к потере человеческого облика. Таким образом, русские и татарские социально-бытовые сказки ярко показывают острые противоречия общества.
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